
TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE ET 
TRANSMIS AU SÉNAT

TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE VERGADERING 
EN OVERGEZONDEN AAN DE SENAAT

1726

0573/0050573/005

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

DOC 53 DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

17 maart 201117 mars 2011

Documents précédents:

Doc 53 0573/ (2010/2011):
001:  Proposition de loi de Mme Becq et consorts.

002: Rapport.

003: Texte corrigé par la commission.

004:  Remplacement auteur.

Voir aussi:

Compte rendu intégral: 

17 mars 2011.

Voorgaande documenten:

Doc 53 0573/ (2010/2011):
001:  Wetsvoorstel van mevrouw Becq c.s.

002: Verslag.

003: Tekst verbeterd door de commissie.

004: Vervanging indiener.

Zie ook: 

Integraal verslag: 

17 maart 2011.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

tot wijziging, wat betreft de meeouders, 
van de wetgeving inzake het 

geboorteverlof

modifiant, en ce qui concerne les coparents, 
la législation afférente au congé 

de paternité



2 0573/005DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 53 0000/000:   Document parlementaire de la 53ème législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV: Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analy-
tique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 
  

Publications offi cielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2
1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.lachambre.be
e-mail : publications@lachambre.be

Offi ciële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2

1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen! : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
VB : Vlaams Belang
cdH : centre démocrate Humaniste
LDD : Lijst Dedecker
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 53 0000/000:  Parlementair document van de 53e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene kaft)
CRABV: Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV: Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig pa-

pier)  

 



30573/005DOC 53 

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 25quinquies, § 2, de la loi du 1er avril 

1936 sur les contrat s d’enga gement pour le service des 

bâtiments de navigation intérieure, inséré par la loi du 

10 décembre 1962, il est inséré, entre les alinéas 1er et 

2, cinq alinéas rédigés comme suit:

“À défaut d’un travailleur visé à l’alinéa précédent, 

le même droit revient au travailleur qui, au moment de 

la naissance:

1° est marié avec la personne à l’égard de laquelle 

la fi liation est établie;

2° cohabite Iégalement avec la personne à I’égard de 

laquelle la fi liation est établie et chez laquelle l’enfant a 

sa résidence principale, et qu’ils ne soient pas unis par 

un lien de parenté entraînant une prohibition de mariage 

dont ils ne peuvent être dispensés par le Roi;

3° depuis une période ininterrompue de trois ans pré-

cédant la naissance, cohabite de manière permanente 

et affective avec Ia personne à I’égard de laquelle la 

fi liation est établie et chez laquelle l’enfant a sa rési-

dence principale, et qu’ils ne soient pas unis par un lien 

de parenté entraînant une prohibition de mariage dont 

ils ne peuvent être dispensés par le Roi. La preuve de 

la cohabitation et de la résidence principale est fournie 

au moyen d’un extrait du registre de la population.

Un seul travailleur a droit au congé visé à l’alinéa pré-

cédent, à l’occasion de la naissance d’un même enfant. 

Les travailleurs qui ouvrent le droit au congé en vertu 

respectivement du 1°, du 2° et du 3° de l’alinéa 2 ont 

successivement priorité les uns sur les autres.

Le droit au congé de maternité visé à l’article 39 de 

la loi du 16 mars 1971 sur le travail exclut pour un même 

parent, le cas échéant, le droit au congé ouvert par les 

alinéas précédents.

Artikel 1

Deze wet  regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

 In artik el 25quinquies, § 2, van de wet van 1 april 

1936  op de arbeidsovereenkomst wegens dienst op 

binnenschepen, ingevoegd bij de wet van 10 december 

1962, worden tussen het eerste en tweede lid vijf nieuwe 

leden ingevoegd, luidend als volgt:

“Bij ontstentenis van een werknemer bedoeld in het 

vorige lid, komt datzelfde recht toe aan de werknemer 

die op het ogenblik van geboorte:

1° gehuwd is met diegene ten aanzien van wie de 

afstamming vaststaat;

2° wettelijk samenwoont met diegene ten aanzien 

van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind 

zijn hoofdverblijfplaats heeft, en niet is verbonden door 

een band van bloedverwantschap die leidt tot een 

huwelijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing 

kan verlenen;

3° sedert een onafgebroken periode van drie jaar 

voorafgaand aan de geboorte op permanente en af-

fectieve wijze samenwoont met diegene ten aanzien 

van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind 

zijn hoofdverblijfplaats heeft, en niet is verbonden door 

een band van bloedverwantschap die leidt tot een hu-

welijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing kan 

verlenen. Het bewijs van samenwoning en hoofdverblijf 

wordt geleverd aan de hand van een uittreksel uit het 

bevolkingsregister.

Slechts één werknemer heeft het recht op verlof, 

zoals bedoeld in het vorige lid, ter gelegenheid van de 

geboorte van een zelfde kind. De werknemers, die recht 

op verlof openen door het tweede lid respectievelijk 1°, 

2° en 3°, hebben achtereenvolgens voorrang op elkaar.

Het recht op moederschapsverlof, zoals bedoeld in 

artikel 39 van de arbeidswet van 16 maart 1971, sluit, 

in voorkomend geval, voor een zelfde ouder het recht 

op verlof uit, dat wordt geopend door de vorige leden.

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E20112010



4 0573/005DOC 53 

Le congé ouvert par l’alinéa 2 est, le cas échéant, 

déduit du congé d’adoption visé à l’article 25sexies. Il 

n’ouvre pas non plus, le cas échéant, d’autres droits 

civils, sociaux ou économiques.

 

Le Roi fi xe, par un arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, les modalités d’octroi du congé, lorsque les 

conditions visées à l’alinéa 2 sont réunies.”.

Art. 3

L’article 61quinquies, alinéa 4, de la loi du 9  août 

1963  instituant et organisant un régime d’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités, inséré par la 

loi du 15 février 1993, est remplacé par ce qui suit:

“Lors du décès ou de l’hospitalisation de la mère, 

une partie de la période de repos postnatal peut être 

convertie, dans les conditions et suivant les modalités 

déterminées par le Roi, en un congé en faveur du titu-

laire visé à l’article 45, § 1er, qui satisfait aux conditions 

prévues par les articles 72 à 75bis et par l’article 30, 

§ 2, alinéas 1er et 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative 

aux contrats de travail ou par l ’article 25quinquies, 

§ 2, alinéas 1er et 2, de la loi du 1er avril 1936 sur les 

contrats d’engagement pour le service des bâtiments 

de navigation intérieure. L’indemnité accordée auxdits 

titulaires est déterminée par le Roi.”.

Art. 4

L’article 39, alinéa 7, de la loi du 16 mars 1971 sur le 

travail est remplacé par ce qui suit:

“Le Roi détermine, après avis du Conseil national du 

travail, la durée ainsi que les conditions et les modalités 

suivant lesquelles, lors du décès ou de l’hospitalisation 

de la mère, la suspension de l’exécution du contrat de 

travail ou les absences visées au présent article sont 

converties en un congé pour le travailleur qui satisfait 

aux conditions prévues par l’article 30, § 2, alinéas 1er et 

2, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail 

ou par l’article 25quinquies, § 2, alinéas 1er et 2, de la loi 

du 1er avril 1936 sur les contrats d’engagement pour le 

service des bâtiments de navigation intérieure. Le Roi 

détermine également dans ce cas la protection contre 

le licenciement et la durée de celle-ci dont bénéfi cient 

la travailleuse et le travailleur.”.

Het recht op verlof, dat word geopend door het tweede 

lid, wordt, in voorkomend geval, in mindering gebracht 

van het recht op adoptieverlof, zoals bedoeld in artikel 

25sexies. Het brengt in voorkomend geval, evenmin 

andere burgerlijke, sociale of economische rechten 

met zich mee. 

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad, de nadere regels inzake 

de toekenning van verlof, onder de voorwaarden zoals 

bedoeld in het tweede lid.”.

Art. 3

Artikel 61quinquies, vierde lid, van de wet van 9 au-

gustus 1963 tot instelling en organisatie van een rege-

ling voor verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen, ingevoegd bij de wet van 

15 februari 1993, wordt vervangen als volgt:

“In geval van overlijden of verblijf in het ziekenhuis 

van de moeder kan een gedeelte van het tijdvak van 

nabevallingsrust, onder de voorwaarden en volgens de 

nadere regels bepaald door de Koning, worden omgezet 

in verlof voor de in artikel 45, § 1, bedoelde gerechtigde 

die voldoet aan de voorwaarden gesteld in de artikelen 

72  tot 75bis en deze in het artikel 30, § 2, eerste en 

tweede lid van de wet van 3  juli 1978 betreffende de 

arbeidsovereenkomsten of het artikel 25quinquies, § 2, 

eerste en tweede lid van de wet van 1 april 1936 op de 

arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen. 

De aan de gerechtigden te verlenen uitkering wordt door 

de Koning bepaald.”.

Art. 4

Artikel 39, zevende lid, van de Arbeidswet van 

16 maart 1971 wordt vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt, na advies van de Nationale 

Arbeidsraad, de duur alsmede de voorwaarden en de 

nadere regels waaronder, bij overlijden of hospitalisatie 

van de moeder, de schorsing van de arbeidsovereen-

komst of de afwezigheden bedoeld in dit artikel, worden 

omgezet in verlof voor de werknemer die voldoet aan 

de voorwaarden bepaald in artikel 30, § 2, eerste en 

tweede lid van de wet van 3  juli 1978 betreffende de 

arbeidsovereenkomsten of in artikel 25quinquies, § 2, 

eerste en tweede lid van de wet van 1 april 1936 op de 

arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen. 

De Koning bepaalt in dit geval eveneens de bescherming 

tegen ontslag en de duurtijd waarop de werkneemster 

en de werknemer recht hebben.”.
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Art. 5

Dans l’article 30, § 2, de la loi du 3 juillet 1978 relative 

aux contrats de travail, modifi é en dernier lieu par la loi 

du 22 décembre 2008, il est inséré, entre les alinéas 1er 

et 2, cinq nouveaux alinéas rédigés comme suit:

“À défaut d’un travailleur visé à l’alinéa précédent, 

le même droit revient au travailleur qui, au moment de 

la naissance:

1° est marié avec la personne à l’égard de laquelle 

la fi liation est établie;

2° cohabite Iégalement avec la personne à I’égard de 

laquelle la fi liation est établie et chez laquelle l’enfant a 

sa résidence principale, et qu’ils ne soient pas unis par 

un lien de parenté entraînant une prohibition de mariage 

dont ils ne peuvent être dispensés par le Roi;

3° depuis une période ininterrompue de trois ans pré-

cédant la naissance, cohabite de manière permanente 

et affective avec Ia personne à I’égard de laquelle la 

fi liation est établie et chez laquelle l’enfant a sa rési-

dence principale, et qu’ils ne soient pas unis par un lien 

de parenté entraînant une prohibition de mariage dont 

ils ne peuvent être dispensés par le Roi. La preuve de 

la cohabitation et de la résidence principale est fournie 

au moyen d’un extrait du registre de la population.

Un seul travailleur a droit au congé visé à l’alinéa pré-

cédent, à l’occasion de la naissance d’un même enfant. 

Les travailleurs qui ouvrent le droit au congé en vertu 

respectivement du 1°, du 2° et du 3° de l’alinéa 2 ont 

successivement priorité les uns sur les autres.

Le droit au congé de maternité visé à l’article 39 de 

la loi du 16 mars 1971 sur le travail exclut pour un même 

parent, le cas échéant, le droit au congé ouvert par les 

alinéas précédents.

Le congé ouvert par l’alinéa 2 est, le cas échéant, 

déduit du congé d’adoption visé à l ’article 30ter. Il 

n’ouvre pas non plus, le cas échéant, d’autres droits 

civils, sociaux et économiques.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, les modalités d’octroi du congé, lorsque les 

conditions visées à l’alinéa 2 sont réunies.”.

Art. 5

In artike l 30, § 2, van de wet van 3 juli 1978 betref-

fende de arbeidsovereenkomsten, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 22 december 2008, worden tussen het 

eerste en tweede lid vijf nieuwe leden ingevoegd, lui-

dend als volgt:

“Bij ont stentenis van een werknemer bedoeld in het 

vorige lid, komt datzelfde recht toe aan de werknemer 

die op het ogenblik van geboorte:

1° gehuwd is met diegene ten aanzien van wie de 

afstamming vaststaat;

2° wettelijk samenwoont met diegene ten aanzien 

van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind 

zijn hoofdverblijfplaats heeft, en niet is voorbonden 

door een band van bloedverwantschap die leidt tot een 

huwelijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing 

kan verlenen;

3° sedert een onafgebroken periode van drie jaar 

voorafgaand aan de geboorte op permanente en af-

fectieve wijze samenwoont met diegene ten aanzien 

van wie de afstamming vaststaat en bij wie het kind 

zijn hoofdverblijfplaats heeft, en niet is verbonden door 

een band van bloedverwantschap die leidt tot een hu-

welijksverbod waarvoor de Koning geen ontheffing kan 

verlenen. Het bewijs van samenwoning en hoofdverblijf 

wordt geleverd aan de hand van een uittreksel uit het 

bevolkingsregister;

Slechts één werknemer heeft het recht op verlof, 

zoals bedoeld in het vorige lid, ter gelegenheid van de 

geboorte van een zelfde kind. De werknemers, die recht 

op verlof openen door het tweede lid respectievelijk 1°, 

2° en 3°, hebben achtereenvolgens voorrang op elkaar.

Het recht op moederschapsverlof, zoals bedoeld in 

artikel 39 van de arbeidswet van 16 maart 1971, sluit, 

in voorkomend geval, voor een zelfde ouder het recht 

op verlof uit, dat wordt geopend door de vorige leden.

Het recht  op verlof, dat word geopend door het tweede 

lid, wordt, in voorkomend geval, in mindering gebracht 

van het recht op adoptieverlof, zoals bedoeld in artikel 

30ter. Het brengt in voorkomend geval, evenmin andere 

burgerlijke, sociale of economische rechten met zich 

mee. 

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad, de nadere regels inzake de 

toekenning van verlof, bij voldoen aan de voorwaarden 

zoals omschreven in het tweede lid.”.
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Art. 6

L’article 114, alinéa 7, de la loi relative à l’assurance 

obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 

14 juillet 1994, inséré par la loi du 27 décembre 2004, 

est remplacé par ce qui suit:

“Lors du décès ou d’hospitalisation de la mère, 

une partie de la période de repos postnatal peut être 

convertie, dans les conditions et suivant les modalités 

déterminées par le Roi, en un congé en faveur du titu-

laire visé à l’article 86, § 1er, qui satisfait aux conditions 

prévues par les articles 128 à 132 et à celles prévues 

par l’article 30, § 2, alinéas 1er et 2, de la loi du 3 juillet 

1978  relative aux contrats de travail ou par l ’article 

25quinquies, § 2, alinéas 1er et 2, de la loi du 1er avril 

1936 sur les contrats d’engagement pour le service des 

bâtiments de navigation intérieure. L’indemnité accordée 

auxdits titulaires est déterminée par le Roi.”.

Art. 6

Artikel 114, zevende lid, van de wet betreffende de 

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd 

bij de wet van 27 december 2004, wordt vervangen als 

volgt:

“In geval van overlijden of verblijf in het ziekenhuis 

van de moeder kan een gedeelte van het tijdvak van 

nabevallingsrust, onder de voorwaarden en volgens de 

nadere regels bepaald door de Koning, worden omgezet 

in verlof vo or de in artikel 86, § 1, bedoelde gerechtigde 

die voldoet aan de voorwaarden gesteld in de artikelen 

128 tot 132 en deze bepaald in artikel 30, § 2, eerste 

en tweede lid van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 

arbeidsovereenkomsten of in artikel 25quinquies, § 2, 

eerste en tweede lid van de wet van 1 april 1936 op de 

arbeidsovereenkomst wegens dienst op binnenschepen. 

De aan de gerechtigden te verlenen uitkering wordt door 

de Koning bepaald.”.
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Bruxelles, le 17 mars 2011

Le président de la Chambre

des représentants,

La greffière de la Chambre

 des représentants,

Brussel, 17 maart 2011

De voorzitter van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer

van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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